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для деятельности гражданского обще-

ства. Все правительства стран субреги-

она поддержали призыв Генерального 

секретаря к глобальному прекращению 

огня, и теперь важно, чтобы страны вы-

полнили это обязательство, приняв на ме-

стах в рамках борьбы с COVID-19 кон-

кретные меры в целях урегулирования 

конфликтных ситуаций. 

 

На страновом уровне ООН поддерживает 

принимаемые правительствами меры 

реагирования на COVID-19, предоставляя 

 

необходимые предметы медицинского назна-

чения, предлагая техническую и финансовую 

поддержку в связи с программами социаль-

ной защиты, оценивая социально-экономиче-

ские последствия вируса и разрабатывая 

стратегии по смягчению последствий. Кроме 

того, ООН оказывает поддержку в удовлетво-

рении потребностей беженцев и возвращаю-

щихся мигрантов и помогает правительствам 

в информировании о рисках COVID-19 и в ре-

шении проблемы резкого роста насилия в от-

ношении женщин и детей во время пандемии. 

https://www.un.org/sg/en/content/sg/statement/2020-03-23/secretary-generals-appeal-for-global-ceasefire


https://www.unocha.org/sites/unocha/files/GHRP-COVID19_July_update.pdf
https://www.unocha.org/sites/unocha/files/GHRP-COVID19_July_update.pdf
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https://experience.arcgis.com/experience/56d2642cb379485ebf78371e744b8c6a
https://worldhealthorg.shinyapps.io/wprocovid19/
https://www.who.int/news-room/detail/27-04-2020-who-timeline---covid-19
https://www.thejakartapost.com/academia/2020/05/04/covid-19-who-supplies-protective-equipment-in-asean.html
https://www.thejakartapost.com/academia/2020/05/04/covid-19-who-supplies-protective-equipment-in-asean.html
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необходимые для того, чтобы гарантировать 

возвращение к обычным законам, как только 

чрезвычайная ситуация закончится, и по-

этому важно будет пересмотреть применение 

этих мер в соответствии с международным 

правом прав человека.  

 

Во время этой пандемии правительства таких 

стран, как Сингапур и Вьетнам, завоевали до-

верие своих граждан, признав проблему, за-

благовременно оповестив их, задействовав 

имеющиеся институты, наметив эффектив-

ные усилия по смягчению последствий и вы-

ступив единым фронтом. Это во многих слу-

чаях способствовало более строгому соблю-

дению в обществе правил физического ди-

станцирования и более широкому доступу об-

щественности к информации.  

 

�›�Œ�–�Š�“�•�š�Š�–�˜�•�•�•�•���•�ˆ�™�›�¡�•�£�•��
�—�–�š�˜�•�‰�•�–�™�š�•�‘���Š���–�‰�“�ˆ�™�š�• 
�•�Œ�˜�ˆ�Š�–�–�•�˜�ˆ�•�•�•�•�§����
�›�™�š�˜�ˆ�•�•�•�•�•���œ�ˆ�’�š�–�˜�–�Š��
�›�§�•�Š�•�”�–�™�š�•���•���•�•�˜�ˆ�Š�•�•�™�š�Š�ˆ��
�Š�– �Š�˜�•�”�§���&�2�9�,�'-19 

Пандемия обнажила проблемы, с которыми 

сталкиваются уязвимые сообщества, группы 

и отдельные люди, зачастую не имеющие до-

ступа к медицинским услугам и не охвачен-

ные официальной политикой и мерами соци-

альной защиты. К ним относятся мигранты, 

беженцы, лица без гражданства и переме-

щенные лица, коренное население; люди, жи-

вущие в нищете; люди, не имеющие доступа 

к воде и санитарным услугам или достаточ-

ному жилищу; люди с инвалидностью, жен-

щины, пожилые, ЛГБТИ, дети, а также лица, 

содержащиеся под стражей или в других 

учреждениях.  

 

Неграждане особенно подвергаются риску 

быть исключенными из мер в области обще-

ственного здравоохранения из-за юридиче-

ских или практических препятствий14. 

___________ 
14 World Bank, “Potential Responses to the COVID-
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Страны Юго-Восточной Азии быстро присту-

пили к разработке и применению технических 

средств для борьбы с COVID-19, причем во 

многих случаях, например во Вьетнаме, Ин-

донезии, Малайзии, Сингапуре, Таиланде и 

на Филиппинах, для этого использовались 

местные технологии. Отслеживание контак-

тов с помощью смартфонов, технологии 

Bluetooth и картографических приложений 

позволяет быстро выявить возможные кон-

такты зараженного лица. Большие объемы 

данных, собранных с помощью такого ме-

тода, могут позволить исследователям лучше 

понять закономерности передачи вируса и 

принять соответствующие меры. Однако в от-

сутствие надлежащего контроля этими 

___________ 
15 United Nations, “Policy Brief: COVID-19 and Human Rights – We are all in this together”, URL: https://www.un.org/sites/un2.un.org/files/un_pol-

icy_brief_on_human_rights_and_covid_23_april_2020.pdf. 

приложениями могут злоупотреблять службы 

безопасности, и такое отсутствие контроля 

может сказаться, например, на праве на 

неприкосновенность частной жизни. Подоб-

ные меры должны сопровождаться действен-

ными гарантиями защиты данных, а также 

быть недискриминационными, соразмер-

ными и оправданными с точки зрения закон-

ных целей в области общественного здраво-

охранения15. 

�—�˜�–�Œ�–�“�Ž�ˆ�¦�¡�•�•�™�§���•�ˆ�™�•�“�•�•��
�—�–�Œ�˜�£�Š�ˆ�•�š���›�™�•�“�•�§��
�—�– �˜�•�ˆ�‹�•�˜�–�Š�ˆ�•�•�¦���•��
�Š�–�™�™�š�ˆ�•�–�Š�“�•�•�•�¦ 

Несколько стран Юго-Восточной Азии стра-

дают от затяжных конфликтов — в частности 

в Мьянме продолжается конфликт между ар-

мией и этническими вооруженными группами. 









 

12  �I�H�K�E�?�>�K�L�<�B�Y���&�2�9�,�'-�������>�E�Y���X�=�H-�<�H�K�L�H�Q�G�H�C���:�A�B�B 

 



 

�I�H�K�E�?�>�K�L�<�B�Y���&�2�9�,D-�������>�E�Y���X�=�H-�<�H�K�L�H�Q�G�H�C���:�A�B�B 13 

 

медицинских работников и частных предпри-

ятий, а также поддержку наемных работников 

путем субсидирования заработной платы (ри-

сунок 6). Ожидается, что рост расходов и 

ухудшение экономической ситуации приведут 

к ухудшению бюджетно-финансового положе-

ния стран. По оценкам МВФ, падение ВВП в 

странах Юго-Восточной Азии может достичь 

15 процентов (рисунок 7). Ожидается также 

рост государственного долга. Не все страны 

Юго-Восточной Азии имеют возможность за-

имствовать средства на внутренних или 

международных рынках капитала. В связи с 

увеличением расходов страны Юго-Восточ-

ной Азии консолидировали фискальные бюд-

жеты (Лаосская Народно-Демократическая 

Республика), изменили приоритеты государ-

ственных расходов (Камбоджа, Малайзия) и 

повысили эффективность сбора и распреде-

ления доходов (Лаосская Народно-Демокра-

тическая Республика). Вьетнам принимает 

дополнительные меры в целях ускорения вы-

деления государственных инвестиций.  
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Нынешние низкие цены на нефть и газ дают 

возможность ввести механизмы установле-

ния цен на выбросы углерода и ликвидиро-

вать расточительные субсидии на ископае-

мое топливо. Поэтапный отказ от субсидий на 

ископаемое топливо позволит таким странам, 

как Бруней-Даруссалам и Индонезия, изыс-

кать средства для финансирования всех или 

почти всех своих нынешних пакетов мер сти-

мулирования (рисунок 10). Такие меры позво-

лили бы создать большое пространство для 

маневра бюджетными средствами и значи-

тельно стимулировать низкоуглеродные аль-

тернативы, такие как использование возоб-

новляемых источников энергии и повышение 

энергоэффективности. 
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Инвестиции в сетевую инфраструктуру для совершенствования технологий 
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Пандемия стала тяжелым испытанием для 

обществ и политических систем в Юго-Во-

сточной Азии, породив страхи и неопределен-

ность. Проявления народного недовольства, 

по-видимому, сдерживаются опасениями рас-

пространения инфекции и введенными пра-

вительствами ограничительными мерами, но 

давно вызывающие обеспокоенность про-

блемы в плане прав человека, социальной 

сплоченности, демократического простран-

ства, правосудия и верховенства права ни-

куда не делись. В некоторых странах субре-

гиона рост неравенства и социально-эконо-

мических проблем, вызванный нынешним 

кризисом, может спровоцировать усиление 

нестабильности и социальные волнения58. 

___________ 
58 United Nations, “Policy Brief: COVID-19 and Human Rights – We are all in this together”, available at 58
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Для облегчения страданий тех, кто находится 

в ситуациях конфликта и насилия, лидерам 

настоятельно рекомендуется соблюдать под-

держанный правительствами всех стран суб-

региона призыв к глобальному прекращению 

огня. Этот призыв был издан с целью придать 

противоборствующим сторонам необходи-

мый импульс для участия в предметных пере-

говорах, направленных на долгосрочное по-

литическое урегулирование различных кон-

фликтов в субрегионе. Такое урегулирование 

может включать начало процесса привлече-

ния к ответственности за прошлые наруше-

ния прав человека и привлечение к этому 

процессу сообществ, пострадавших от кон-

фликтов, и групп жертв, а также женщин. Не-

смотря на действующие ныне ограничения, 

участие женщин и молодежи в мирных про-

цессах и политическом диалоге должно про-

должаться и расширяться с помощью вирту-

альных средств. 

 

COVID-19 может также создать проблемы для 

демократических стран, которые планируют 

провести в этом году выборы. В странах с 

сильно поляризованной политической обста-

новкой инклюзивный и устойчивый политиче-

ский диалог может ослабить напряженность, 

возникшую, в частности, из-за опасений, что 

правящие партии постараются использовать 

сложившуюся ситуацию в политических це-

лях или ограничить возможности оппозиции 

для проведения предвыборной кампании. В 

странах, принявших решение всё же прове-

сти выборы, правительствам потребуется 

найти баланс между организацией заслужи-

вающих доверия выборов и обеспечением 

эффективности мер профилактики 

COVID-19. Граждане должны быть уверены в 

том, что результаты выборов отражают их 
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ʈʝʢʦʤʝʥʜʘʮʠʠ  
 

1. ʉʣʝʜʫʝʪ ʚʢʣʶʯʠʪʴ ʚ ʧʘʢʝʪʳ ʤʝʨ ʧʦ 

ʚʦʩʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʶ ʜʦʣʛʦʩʨʦʯʥʳʝ ʤʝʨʳ 

ʧʦ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʶ ʠʥʢʣʶʟʠʚʥʦʩʪʠ, ʩʜʝ-

ʣʘʚ ʫʧʦʨ ʥʘ ʩʦʢʨʘʱʝʥʠʝ ʥʝʨʘʚʝʥʩʪʚʘ ʚ 

ʜʦʭʦʜʘʭ, ʜʦʩʪʘʪʢʝ ʠ ʜʦʩʪʫʧʝ ʢ ʦʩʥʦʚ-

ʥʳʤ ʫʩʣʫʛʘʤ ʠ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʟʘʱʠʪʝ. В 

краткосрочной перспективе для смягче-

ния последствий потрясений на рынке 

труда и гарантирования минимального 

уровня жизни необходима достаточно 

масштабная адресная бюджетная под-

держка. Эффективным способом повы-

сить долгосрочную устойчивость пакетов 

налогов-бюджетных мер стимулирования 

будет приведение их соответствие с По-

весткой дня в области устойчивого разви-

тия на период до 2030 года. Увеличение 

инвестиций в программы социальной за-

щиты, в том числе путем пересмотра со-

ответствующих руководящих принципов 

АСЕАН, будет способствовать повыше-

нию жизнестойкости. 

 

2. ʉʣʝʜʫʝʪ ʫʜʝʣʠʪʴ ʧʝʨʚʦʦʯʝʨʝʜʥʦʝ ʚʥʠ-

ʤʘʥʠʝ ʧʨʝʦʜʦʣʝʥʠʶ ʮʠʬʨʦʚʦʛʦ ʨʘʟ-

ʨʳʚʘ ʚʦ ʚʩʝʡ ʖʛʦ-ɺʦʩʪʦʯʥʦʡ ɸʟʠʠ. Для 

покрытия Юго-Восточной Азии гигабит-

ными сетями нового поколения необхо-

димы широкомасштабные, координируе-

мые на региональном уровне усилия и ме-

ханизмы финансирования.  

 

3. ʇʘʢʝʪʳ ʤʝʨ ʧʦ ʚʦʩʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʶ 

ʜʦʣʞʥʳ ʧʨʝʜʫʩʤʘʪʨʠʚʘʪʴ ʵʢʦʣʦʛʠʟʘ-

ʮʠʶ ʵʢʦʥʦʤʠʢʠ. Пакеты мер стимулиро-

вания следует ориентировать на те от-

расли промышленности, которые харак-

теризуются низким уровнем углеродных  

выбросов и эффективностью использова-

ния ресурсов и способствуют выполне-

нию задач в области охраны окружающей 

среды и климата. Эти меры можно было 

бы использовать для реализации стан-

дартов и стратегий, направленных на ре-

шение проблем изменения климата, за-

грязнения воздуха и воды и утраты био-
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Пандемия COVID-19 беспрецедентна не 

только в Юго-Восточной Азии, но и во всем 

мире. Она привела субрегион к перепутью. 

Один из путей может привести к затяжному, 

глубокому спаду, который будет усугубляться 

закрытыми границами и характеризоваться 

ростом социальной напряженности и уязви-

мости и возвращением к экологически не-

устойчивому развитию. Другой путь предпо-

лагает принятие скоординированных на гло-

бальном и региональном уровнях стратегий, 

учитывающих настоятельную необходимость 

инклюзивного подхода к развитию, который 

гарантирует устойчивость и способность к 

восстановлению. 

 
В процессе выхода из кризиса имеются воз-

можности для восстановления по принципу 

«лучше, чем было», в том числе посредством 

эффективного и инклюзивного управления, 

устранения системного неравенства, 

уменьшения факторов уязвимости, согласо-

вания мер стимулирования с целями в обла-

сти устойчивого развития и развития низко-

углеродных технологий. Для эффективного 

реагирования на проблемы в области здраво-

охранения потребуется отложить в сторону 

существующие на протяжении десятилетий 

разногласия и переключить внимание на 

укрепление сотрудничества и доверия между 

сторонами конфликтов. Для защиты групп 

населения, подвергающихся риску, потребу-

ются сотрудничество и координация между 

правительствами. 

 

Организация Объединенных Наций готова со-

трудничать со странами Юго-Восточной Азии, 

АСЕАН и мировым сообществом в деле обес-

печения прогресса в достижении целей в об-

ласти устойчивого развития, восстановления 

после COVID-19 и повышения сопротивляе-

мости к будущим пандемиям. 


